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Corrigé et barème – Les nombres, l'heure et la date
Quantités, repères temporels et calendrier

Durée : 55 min – Sans document – Sur 20 points · Espagnol 5ᵉ

Exercice 1 – La date complète (4 pts)

a) Hoy es martes, tres de mayo de dos mil veintiséis. (1)

b) Mi cumpleaños es el uno de enero. ou el primero de enero. (1)

c) Hoy es el veinticinco de diciembre. / Estamos a veinticinco de diciembre. (1)

d) Hoy es lunes, el primero de enero. — jours et mois en minuscule en espagnol. (1)

Le point clé — la date se construit el + cardinal + de + mois + de + année : le de revient devant le

mois ET devant l'année, et seul le 1er accepte la forme primero.

Exercice 2 – Les nombres ordinaux (4 pts)

a) el primer piso (1)

b) la tercera vez (1)

c) el quinto día (1)

d) la novena semana (1)

Astuce — primero et tercero perdent leur -o devant un nom masculin singulier (el primer piso, el tercer

día), mais gardent le -a au féminin (la primera, la tercera).

Exercice 3 – Grands nombres et années (4 pts)

a) mil novecientos noventa y ocho (1)

b) dos mil veintiséis (1)

c) mil doscientos cincuenta habitantes (1)

d) tres millones de habitantes (1)

Repère — une année se lit comme un nombre ordinaire et sans y après mil ; mil reste invariable, tandis que
millón se met au pluriel et exige de devant le nom.

Exercice 4 – Repères de durée (4 pts)

a) hace tres días (1)

b) dentro de una semana (1)

c) la semana que viene / la próxima semana (1)

d) el año pasado (1)

Attention — hace regarde vers le passé et dentro de vers l'avenir ; ne confonds pas hace dos años (il y a
deux ans) et desde hace dos años (depuis deux ans, et ça continue).
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Exercice 5 – L'âge et la durée (4 pts)

a) — ¿Cuántos años tienes? — Tengo trece años. (1)

b) Mi hermano tiene veintiún años. (1)

c) Estudio español desde hace dos años. / Hace dos años que estudio español. (1)

d) Tengo trece años y mi hermana tiene veintiún años. — le tilde de ñ est indispensable, et veintiuno

s'apocope devant un nom masculin. (1)

Piège classique — l'âge se dit avec tener et jamais avec ser ; et años sans tilde devient un tout autre mot,
donc le ñ n'est pas une décoration.


